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Biank cepuaisiK HOMIpCi3 xapamcsi3 Goswin Tabeuiams. XKayan kaiirapapaa minaerTi Typae 6i3min Ne xone KyHi KepceTinyi Kepek.

BYWUPBIK MPUKA3

« _2’1»__ 70 2021 x.
No "/’f/‘/—/l

Hyp-Cyaras K. r. Hyp-Cyarau

2021 xbLibl KAObLIIAHFAH JOKTOPAHTTAPbIH,
MAarucTPaHTTaPAbIH FBUIBIMH JHCCEPTALHS
TAKBIPBINTAPBIH, FBLIBIMH JKeTeKIIJIepiH KoHe eTeJ ik
KeHecuiJiepiH OeKiTy TypaJbl

Kasakcran Pecriy6mukace! bistimM skoHe FelIbIM MUHUCTPIHIH 2018 sxbutrsl 31
Kazanaarsl Ne604 OyitpeireiMeH OekiTinreHn «binim OepyniH 6apibiK JeHreHiHIH
MEMJIEKETTIK JKalmblFa MIHAETTI OuTiM Oepy cTaHmapTTapblH OEKITy Typasbl.
JoxTtopanTtypa 81-rapmakima/Maructparypa 30-tapmakiia. JKairbl epexenepi»
xone JLLH. T'ymuneB atbiHzarbl Eypasust yaATTBIK yHHUBepcHUTeTi FruibIMH
keHecinin 2021 xbunrel 21 Ka3aHaarel MOXKLTICIHIH No4 XaTTamachs! Heri3iHae

BYUBIPAMBIH:

1. 1-Kypc JOKTOpaHTTapbIHBIH FHUIBIMH IMCCEPTALMs TAKBIPBIITAPhl, FHIIBIMH
KeTeKuryiepi JkoHe Ierengik keHecuinepi 1-Koceimmara —coiikec
OekiTiiciu;

2. 1-KypC MaruCTpaHTTapbIHBIH MarucTpiiK AHCCEepTalHs TaKbIPBIITapbl MEH
FBEUTBIMH JXeTeKiIiiepi 2-KoceiMinara coiikec OeKiTiiICiH;

3. Ocsl OVHPBIKTBIH OpBIHAATYBIH Oaxpliay aKaIeMMsUIBIK Macelenep
oolibinina backapma mymreci-nipopektop E.A. Oxrap6aeBKa KyKTeJiCiH.

Herizaeme: JOKTOPAHTTap/blH JKOHE MardMCTPaHTTAap[blH OTIiHilTepi,
kadeapa MeHrepyinepi MeH (GakyJIbTeT JeKaHIapbIHbIH YChIHBICTAPEL.
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OHOJIOrus KoHe

yHueepcHTeTi (ITonsiua) 3epTreyre KapOoneHeMbl to carbapenems
reHOMHKa MYJIbTHOM/IBIK
KadeapachIHbIK TRCHICHS
npogeccopsl
DPunosnorus pakyabreri
8D02314 — «Dnebuerrany»

191. | Caiidynnaesa Kemenrep Joxkamuns KeiHamkel, AFBIJILIBIH Ilepeson anrnuiickoi Translation of Kepkem aynapma,
Hasepke KaiibipGex noxrop, ['azu NpO3achIHbIH Ka3aK MPO3bI HAa Ka3aXCKHH English prose into aBTOp MeH
BaKbITKbI3BI PusaGekyb, YHHUBEPCHTETiHiH TUTIHE ay1apbUTybI: A3bIK: OPHTHHAN H Kazakh: onglnal and ay/lapMmatibl,

db.F.K., KayLIM. JOLEHTI TYMHYCKA MEH MO3THYECKOe poetic CHOIKET MeH
MOITHUKAJIBIK COMKECTIK cooTsercTBHE (110 correspondence KOMIIO3HLIUS,
npogeccop (A.Konau [oiin, MPOH3BEICHHUAM A. (based on the works TYNHYCKaAaFbl
J.T'oncyopcu, Konau [loiins, /1. of A. Conan Doyle, KOPKEM TYbIH/BI
A Kpucrtu loncyopeu, A. D. Galsworthy, A. J_NAiri, Kopkem
HIbIFapMaaphbl Kpuctn) Christie) aynapma
Herizinae) MO3THKACHI
192. | Axmep Bipxkan | Aiimyxam6er AnumxaH Huasr, Kasipri noasusarsi Tekcrocrpoenue B Text building in Kazipri
Epmexyibl Kanar nokrop, Ere MOTIHTY3i/1iM: TaHOa- | coBpeMeHHOM nossuu: | modern poetry: sign- MO3UAAAFbI
OckepOeKKEI3b, yHHBepf:HTeTi, Typki CHMBOJI-ieTanb-0eliHe | 3Hak-cUMBOJI-JieTalb- | symbol-detail-image MOTIHTY3iTiM,
(.F.1., npodheccop | AYHHECiH 3epTTey obpa3 MOITHKAJIBIK
HWHCTHTYTBIHBIH Tanjaay, AeTasb
npogeccopbl

193. | Ub6paiixanosa Onraii AMaHko JI.MuHrazoea Canapranu beranun [ToaTuka TBOpYecTBa The poetics of Kasak 6ananap
Akmapan Jy#Hcenbaitysi, wbiFapMailbibiFbiibiy, | Canapranu Beranuna | Sapargali }Bt?galin’s aﬂeﬁﬁe_TiHifl :
KonbipoHa ¢.F.1., npoteccop ¢.r.a., Kazan I —— creativity KOPHEKTI OKii

Denepanpl Canapranu

YHHUBEPCHTETIHIH beranun

npodeccopsl WIbIFApMaapbiHbIH
KOPKEM IMO3THKACHI.

Kanp, 6ananap

npo3acel, bananap
nossusAcel, 6ananap
NIPO3achIHbIH TiJi

194. | Kacen Baiitanacosa Merun Exuun, nokrop, Martin Mudonoruyeckue Mythological Mudonorusibik,
(Hcebaesa) Kapsibiram Ere ynusepcureri, KYPbUIBIMBIHIAFbI MOTHBbI M 0Gpa3bl B motives and images | MoTHBTEp, MH(TIK
AsyxaH MezeTKbI3bl, d.F.K., Typki nynuecin 3eprrey MHDONOrHSNBIK CTpYKTYpe TekcTa in the structure of the CloXKeTTEp, _Mucb
Tonerenosna npodeccop HHCTHTYTBIHBIH MOTHBTEP MeH text KeHINKepiepi koHe

npodeccopsi Gelinenep Geitnenep

195. | Umankanuesa KopranGekos Hanxue Ubuinpis, ABTOpABIK Ka3ak aybi3 | JKaHposas cucrema Genre system of ABTOpJIBIK Kasak

offer”




Epkesxan bonat nokrop Typkus onebueTiHiH KaHpyiap YCTHOH Ka3axckoii Kazakh author's oral XaJbIK aybl3
baybipxkaHOBHA | CarpinGeryibi, PecryGnukacer Kasxbl xKyiteci aBTOPCKOH literature onebueri,
¢.r.k., npodeccop | Dakpam . NUTEPaTyphl aBIOp K, 2 W3
YHHBECPHTETIHIH onebueTiHIH
npodeccopsl eKinepi, aBTOPJIBIK
aybi3 oeOHeTiHIH
»KaHpnap >kyHeci
196. | Cynran Ec6on AfliTyraHoBa Anumxan Huasdr, Kepkem maringeri CemuoTHyeckas The semiotic system KepkeMm maTiH,
bonarynsl Caynem nokrop, Ere CEMHOTHKAJIBIK, ¥KYiie cucTeMa B in literary text and MOTiHJeri
IllamiaesHa, yHnBep?:meri, Typki JKOHE TaHBIM/bIK KabaT Xy/10’KECTBEHHOM the cognitive layer CEMUOTHKAJIBIK
d.F.x., Ipoeccop JYHHECIH 3epTTey Tekcren Kyiie, KOpKeM
MHCTHUTYTHIHBIH KOTHUTHBHBIH CJIOM TYBIH/BIHBIH
npodeccopbl TAHBIM/BIK CHIATBI
8D02305—«Puionorusy»
197. Kakynos Xantac | Prof.Dr. Kerime Kasak Tininaeri TemnopanbHOCTE B Temporality in Kasak matininzeri
AnTaeBuy, Ustiinova TEMMOPAIBLIBIK Ka3aXCKOM sI3bIKE Kazakh language YaKbITTBIK
AcetoBa ¢dunonorus § GaitnanbicTap
Kanepke FBUTBIMIAPBIHBIH, ]??u‘:sa U_IUd?g
BakTHApOBHA aoRTOR Universitesi, .l’j”en-. )
Edebiyat Fakiiltesi, Tiirk
npoeccop dili ve edebiyati bslimii
198. CapekeHoBa Mycrada Ouep [lokrop | «Tinaik esrepicrepai «O61ecTBEHHO «Community OneyMeTTiK xedi
Kapnsbiraw npodeccop XKy3ere achipyabiH HH(pOPMATHBHBIA ori.entefi zfpproach to
KypmanGekosa AP MBRE R R Ere yHHBEpCHTETIH e ocyuigg::feunﬂ li:zlga‘lje::rtlfn:;?gr%:
3ynbus » aKnapaTTaH/blpraH
Pﬁxma’r HJ1aeB s : : TOCiII» e
- s FBUTBIMAAPLIHBIH Typik memnekeri M3MEHEHH
KaHWAAThbl,
npodeccop M.a.
199. XKakynos Xanrac | Tanant MaykeHyJibl Kasak »xoHe arbuiiibiH JuaxpoHuueckoe Diachronic Kazak »xoHe
AnrtaeBuy, [Tpodeccop, Tingepinaeri COMOCTaBJIEHHE comparison of lexis | arpuTIIBIH TiN nepi
i — dunonorus BawmuHrron . JIEKCUKaHBI JIEKCHKH B Ka3aXCKOM in.kazakh and NIeKCHKACHIHAAFbI
Aiinyp FEUTHIMIBPBIHBIN yHuBepcurerti, AKLLI, JIHaXPOH/IBIK v aHrauickom s3eikax | english languages. coikec cosnep
Mo iaranKesHa CuoTi Kanacel canFacThipy

JOKTOPBI,
npocdeccop

8D01717—da3ak TiJi men anedneTi»
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200. | Loxaes Typoictex &.Caiidynnuna Tayenciznik kesex Heropuueckue Historical works in | Tayencizaik kezex
Mycrada PakpiMkaH NpO3achkiHAAFbl TADUXH | Npou3BeeHus B pose | prose of the period of Ka3ak Mpo3achkl,
TaburaTynel CarbiMGeKyIBI, ¢.r.n., Kazan TYBIH/IbLIAP: ABTOPJIBIK nepvoja inde?endepge: an npo3ajarbl TApUX

et s denepansl o YCTaHbIM MeH HE3aBUCHMOCTH: authqr s position and NeH TyJIFa
YHHBEPCHTETIHIH KOpPKEMIK JA2CTYp aBTOpCKas MO3ULIMA H artistic tradition KOHUEMNLMACHI
npodgeccopsl XyI0’KeCTBEeHHas
TpaJMLHS

201. | XaceHora Herumor Cepik JI.Munrazoea Yunesam Ulexcniup [leperon Translation of Aynapmarany,
I'ynbmupa HeirmeTonnayJisl, LIBIFAPMATapPbIHBIH NpoU3BeAeHHH William anebu Oaitnaneic,
AbnpaxmaHOBH .F.11., mpodeccop ¢.r.a., Kazau Kazak, TiniHe Yunbama Lllexcniupa | Shakespeare's works CTPYKTYPaJTU3M,
a Depepainibl ayJapbulybl Ha Ka3aXCKHH A3bIK into Kazakh OJIEHTaHy

YHUBEPCHUTETIHIH language
npodeccopbl
202. Kemxanuu Jpi6o Anna «babbipHamaHbIH «JlekcHko- «Lexico-semantic babeipHamaHbIH
KyanbimGex Bnaaumuposha - PFA JIeKCHKa- ceMaHTHYeCKas characteristics of JIEKCHKACHI
KopimyJier Tin 6inimi CEMaHTHKAJIBIK XapaKTepUCTHKA Baburname»
HHCTHTYTbIHBIH Opan- CHIIATHI babypHame»
TanchiKGait PhD nokrop, anTaii Tinzepi Goniminin
S P MEHrepyluici,
Kp1abipbekyibi proronory
FbUIBIM/IAPBIHBIH
JIOKTOpBL, Npodeccop,
PFA koppecnonaent-
myiueci, Peceii
Denepauuscel
203. Mawmaesa ['ynnap Kazan ®enepanbl Ceiiney maiennetinin | Dxonunrsuctuyeckuid | Ecolinguistic aspect | Tinaik Gipaikrep,
BeHceHKbI3bI YHHUBEPCHUTETIHIH IKOJIMHTBHCTHKAIBIK | ACTIEKT KYJIBTYPbI peyn of speech culture aJlaMHBIH ceiiiey
dunonorus JOUEHTI, (.F.K. acnekrici anebi,
Ayraubaesa ["abunynnuna ®apuna IKCTPATHHIBUCTHK
FIJIbIMIAPbIHBIH
Mapxaba HmamytaumHoBHa anbik Gaxropnap,
Canumrepeepna | NAHAMAATEL, KOpLIaraH opra
npocgeccop M.a. JKOHE CHIPTKBI
QNIEyMETTIK
aragannap

204. Copceke ['ynnap Bypyn CarbinGaesa, Ceitney tininaeri kon | CouuasibHble aCreKThl Social aspects of Ceiiney tininmgeri
Adbsabox OnebHueTKpI3bI, dunonorus aybICTBIPYAbIH NepeKIoYeHns Koaa code-switchgng in KOJL 2y BICTBIPY IbIH
Atirana dunonorus FBUTBIMAAPBIHBIH aNleyMeTTiK Ha Pa3rOBOPHOM f3bIKE conversation aNleyMeTTiK
EpKiHKbI3bI FBLIBIMIAPBIHBIH, JIOKTOpPbI, 1OLIEHT, acrekTiiepi (baxropnapr:

KaHAUOAThI,

Kepiprei3-Typik “Manac”

opters




npogeccop M.a. YHHUBEPCHTETI,
I'yMaHHUTapABIK
dhakynsreTi,
Typkonorus GeniMiHiH
npodeccopsl
205. Manukos IOcynoea Anbdus Kasipri [TparmManMHrBUCTHYEC Pragmalinguistic Kaszipri oranapixk
Y p P gmaling p
Kyanpim6ek LllagkeTOBHA Tenebaraapnamanap KHE 0CODEHHOCTH features of the tenebarnapiaMana
TiNiHIK a3pika coBpeMeHHbIX | language of modern JIbIH TiMi
Typap6exyibl P guag p
7 npodgeccop, A.H. nparMaJliHrBUCTHKAT Tejenporpam TV programs
}]{aHepKe (bl»‘l.l'lOJIO[‘HFI (npodleccop), Koy / BIK €PEKIICIIKTEP1
MeiipaMFasbiKbl | FBUILIMAAPBIHBIH HucratyT cbu.n(inomu H
36l KaHUJaThl, MEACCYTILTY PHOH
KOMMYHHKALHH
KaybIM/L.
npodeccop
206. maHbaeBa Cynrakaesa Paywanus | Typ-Tyc aTaynapbiibly, | JINHTBOMETOAMYECKHE Linguistic and Typ-Tyc araynapsl
Y Y Yy YR TYC arayaaphin g YP-TY ynap
111 AOyxaeBHa K.I1. H., TULIK-9/1iICTEMENIK acreKThl CHCTEMBI methodical aspects of | JoHe OHBI OKBI
bIHApP ay. P TY
KanaHTaiKpi3s! JIOLEHT Kadeapsl acnekrinepi LIBETOHAUMEHOBaHU S/ the Colour Term yaepici
BbanaGekos Galukupcekoro f3pika u system
Alpnap ne/laroruka JIHTapaTypel,
KanaiiGepauesu FBUTBIMIAPIHBIH Bamkupckuit 5
y rocyapcTBEHHBIH
JIOKTOPbI, o
relaroruyecKuit
npoceccop yuusepcurer BITIY um.
M.AKMYJIBI
207. KypmanOGaiiysl IOcynosa Anbdus Kasak tininaeri xxaHa Hogble TepMUHBI B New terms in the Tayencizaik
Lllepy6ait [1laBKeTOBHA, IOKTOP TEPMHHEP: XKacanybl Ka3aXCKOM f3bIKE: Kaza1§h language: KeBerHI[e!"i COHFbBI
Ay6axuposa dunonorus (unonoruyecKux MEH KOJIaHBICHI CO3/IaHHE H creation and use 30 kb0 imiHge
1991-2021 >xwinaa; ucnons3oBanue (1991- 1991-2021 FBIUILIM MEH
Auna FBUTBIMAAPBIHBIH p
——— — Hayk, npogeccop. apaJibIFbl) 2021 rr.) TeXHUKAHBIH ap
o dJecc;) K®V, kadeapa obuiero TYpm
P P A3BIKO3HAHMSA H cajlajlapeIHAaFsl
TIOPKOJIOTHH. JKaHa TCPMHHACP,
alyusupova@yandex.ru OJAPABIH Kacary
HKOJIbI, KONJAHBICHI
208. . CreI3apIKOBa .F.J., npodecco “Mopanbainikriy [TCHXOJIMHTBUCTHYECK Psycholinguistic MopganbainiKTiH
baibxanoBa P P y g
s I'ynGapuisin X K. Yenren. MCHXOJTMHIBUCTHKAJIBI Wii xapakTep character of NCUXOTHHIBHCTHKA
: %
AmmpxaHoBHa OmKka6aiKbI3bI K CHMIIaThl MO/IAJIBHOCTH modality JIBIK CHMAThI.
Typxus, Ankapa
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(unonorus
FBUTBIMIAPBIHbIH

JIOKTOPBI,
npodgeccop
8D02314—«Oaebuerrany»

209. | Amaunrenmi VYpazaepa Kypanaii | ITonexuna Maiis banansik wax / Konuenr aercraa/ The concept of ®@.JlocToeBCKHIA,
Engtix Buburanuesna, Mynappucosna, ¢.r.n., | Gananbik yreiMbl OpbIC JIeTCKOCTH KaK childhood A.Yexoe,
EpnaHkbi3sl ¢.F.0., npod. npod. (Mackey JKOHE Kasak HCTOYHHK «IBYX /childishness as a A Kynpun,

MEMJIEKETTIK anebuerinaeri «exi TEKCTOB» B pycckoi u | source of "two texts" JI.Anppees,
XaJIbIKapaIbIK MOTIHHIH» KaiHap Ke3i Ka3aXCTaHCKOH in Russian and M.I1geraena,
KaTbIHacTap periHue JIUTEpaTypax. Kazakh literature H.Teddmn,
HHCTHTYTBIHBIH M.3omenko,
JIMHIBUCTHKA JK9HE 10.Aycnennep,
aynapma ici kadenpacer) A.Toncroi ey
Peceii henepaumsicei Gananap nposacsl,
Kasipri
Ka3aKCTaHABIK
a3y LIbLIAPAbIH
LIbIFApManapsl —
3.Haypeizbaega,
JI.Kanayc,
T.IIumynuua sxane
1.0.

210. | JlocmaranberoB | Beiicenosa Masbica Okcana, ¢.r.0., | XIX-XX raceipparel | Tpasenor B pycckoit u Travelogue in XIX-XX
a ['yncum Kaiinarynp npog. (Katopure OpBIC JKIHE Ka3akK Kkasaxcko# nurepatype | Russian and Kazakh | raceipnarsi opbic-
JKanra3zpieBHa CaburoBHa, (.F.n,, | KAIACEIHIAFI Cunes anebueriHaeri XIX-XX Beka literature of the XIX- Kazak

npod. yHuBepcuteTi) [Tonbiia TpaBeJsior KaHpbl XX-th century casxaTTayllbl-
Ka3ylubUIapbIHBIH
KOpKeM
LIbIFApMaapbIHAaF
bl 3€pTTEYJIEpI

211. | MenwHoBa Hypranu Kaauina Mumnepanosa U.I"., Kazipri MeHTansHOCTb U THII The Mindset and Kasipri ka3ak,
Karepuna PycTeMBeKKbI3bI, ¢.r.0., npod, (aHTacTHKANAFBI reposi B COBpEMEHHOM Hero Types in OpBIC JKIHE
BacunbeBHa ¢.r.1., npod. XX-XXI racwipnapabiy MEHTAIBIIBIK K3HE ¢danTacTuke: Modern Fantasy: arbUIBIH

opsic aebueri Kelinkep Typi: TpaHchopmaLms Transformation of onebueTiHIH
kaenpacel (Mackey GaTBIPNIBIK TypaJibl NPEJCTARIIEHHS O Perception of the ¢doHTE3N HOHE
1eJaroruKanblK HJEAHBI ©3repTy. repoHYecKoM heroic (baHTacTHKAIBIK

MEMeENeKeTTIK
yHuBepcuTeTi) Peceit

JKaHpAArbI
IIbIFapMaliapbl —

oty




dhenepaumsce

T.1Uunynuna,
T.Epmaiues,
H.I'eiiman,
A.Bapnasckui,
M.Ko3uHaku,
C.Apmoxuna, K.
Byneiue, Makcum
Jlarno, M.Meiiep

212. | Cupenosa Taxan Cepik lanumynnuna Anegus ¥ NTTBIK pyXaHUAT Xyno)kecTBeHHas The artistic model of Kazak
botoko3 Ilewenbatiynbl ®oaroBHa, 1.r.1, npod. napaaurMachblHarbl MOJIeJIb MHpa B the world in the Ka3ybLIapbIHbIH
AXMeToBHA ¢.r.1.,npod. (Kasan ¢enepannpi XX raceIpaarsl Ka3ak [IPOU3BEICHUAX works of kazakh LIBIFAPMALIBLTBIFbI

YHHUBEPCHTETIHIH HKa3yIbLIAPbIHBIH Ka3aXCKHX rucarteneh writers of the YATTBIK
(dunonorus xone weirapManapeiHaarel | XX Beka B napajgurme | twentieth century in PYXaHHJIBIKTbIH
MO/IEHHET apajblK QJIEMHIH KOpKeM HALIMOHAJIBHOM the paradigm of KepiHiciHae
KapbIM-KaTbIHAC Mozerti JDYXOBHOCTH national spirituality.

MHCTHTYTBIHBIH OPBIC

JKoHe LeTe

kadenpacer), Peceii

denepaumsce

213. | Tynrabekosa Hypranu Kaauuna Mmunepanosa M.I"., 1960-1980 PedopmupoBanue Reforming the genre 1960-1980
Asuza PycremOeKkKbI3bI, b.r.a., npod, HKBUIAAPAArEl OPBIC JKaHpa rnoBecTH B of the story in JKblIAapAafrbl OpbIC
PycnanopHa ¢$.F.0., npod. XX-XXI FachIpap/biH JKOHE Ka3aK PYCCKOH M Ka3aXCKOH | Russian and Kazakh JKIHE Ka3zaK

opsic aaebueri [PO3ACHIHAAFH npo3e 1960-x — 1980-x prose of the 1960s - Ka3yUIbLIAPbIHBIH
kageapacsl (Mackey rofioB. nosecrepi
NeIATOrMKAIEIK NOBECTh KAHPbIH 1980s

MEMEJIeKEeTTIK pedopmanay.

yHuBepcureTi) Peceii

dhemepaLmsachl

214. | Vaiicbaera Hypranu Kanuina Kostyn Haranbes JL.Y nuukas ['ennepHas Gender issues in L. JL.Y nMukasiibiH
AnuHa PycTremMGeKKbIzbl, BamumoBHa, 1.¢.H., NpPO3achbiHAaFbl npobiemaryka B npose Ulitskaya's Prose OipbIHFai
I'ennanbeBHa d.r.1., npod. npoceccop reHaepiik Macesnenep JLY nuuxoit MeTaTeKcTi

KYpacThIpFaH ipi
1po3achl
8D02305—«DuJioJIorusm»

215. | 3apnanosa XKapkbinbexora Kapacuk Bnagumup TabblcTb JIuureucTHYECKHE Linguistic means of TabeicThi

Ilonnan Wnbny ¢.r.0., 3THOPENIeBAHTBIK Cpe/CTBa BbIpayKeHHs expressing Ginnipyain Tinmik
Onmupa Kyzaposna n.¢.H., npodeccop, YFBIHY B Oinaipyin 3THOPEJIEBAHTHOIO ethnorelevant Kypanjaapsl,
bekbonaroBHa npogeccop JTHHIBHCTHKAJIBIK, OCMBIC/IEHHS ycrexa meaning of success TaOBICTHI

kajenpot A.C. Tlyukus Kypanaapbl (Kasak, (1a maTepuane (in Kazakh, Russian Ginnipynin

;;cl’f:;'ra'j:;s;o" " | atbinpare opic Tii OpBIC JKOHE aFbUIIIBIH | Ka3aXCKOro, pyccKoro and English) cTpaTerusnapsl,

M reie—



JIMHITBUCTHKH

MemnekeTTik

TiNAepi MaTepHangapsbl ¥ aHIJIHHCKOrO TaKTHKACHI,
UHCTUTYTHI Pecei, Heri3iHge) S3BIKOB) TYKbIPBIMIAMAJIBIK
Mackey kanacel , KYH/IBUTBIKTBIK
CHNATTaMajiaphbl
216. | Mepkynosa Xypasnesa Hccepe KenmManenueTTi OTHUYECKHH Ethnic Kenmanenuerri
Exatepuna Eprenns Okcana CepreesHa, OpTa/laFbl STHUKAJIBIK KOMMYHHKATHBHbIIi | communication code | opTa, STHHKATBIK
[lerpoBHa AJleKcaHpOBHa, ¢.r.0.,npodeccop, @.M. | Gaiinansic koabl (Opsic KO B in a multicultural OaiinaHbic KOMIBI,
Ad.H., “PO¢ef°0Ps JocToeBckuii aTbIHOAFBI JKOHE arbUTLIBIH TIOJIMKYJILTY pHOM environment (based OpbIC, aFbUILLIbIH,
S8R Kacbe,upouu OM6BI MeMIIeKeTTiK TisaepiHe cpene (Ha matepuane | on the Russian and moandukarms
TCOPETHHECKOU M | yyygepeureri, Peceii HETi3/Ienrex) PYCCKOTro English languages)
OpHIJTANHOH AHIJIHICKOTO A3BIKOB)
JIMHTBUCTHKH
217. | Hyrymanoa Kynycosa Crenanosa Jlrogmuna Peceiinik sxoHe ®pazeoneKCHKOH B Phraseolexicon in Peceit men
JKanbinapik HBaHoBHa, Ka3aKCTaH/IbIK MOJIUTHYECKOM political discursive Kazakcranaarni
Anus Hbirusbaesna, ¢.r.a.,npodeccop, GyKapabiK aKnapar JTMCKYPCHBHOM space of the Russian | kazipri Gykapanbik
A.$.H., mpodeccop | ArpHparsl YHHUBEPCUTET MPOCTPAHCTBE and Kazakhstan aKnapar
HypnanoeHa kacepe . Palacky Olomouc, PAPLRPRISAAE POCCHICKHX U media KYpaiaapbiHbIH
TOOPCTHICCKOR M | Hexng HEHINTREATHE kazaxctanckux CMH» Matepuanaapbl 6ap
UPHEIIATHON AHCKYPCTBIK CasCH JUCKYPCThIK
JIHHIBACTHKH KeHicTirinaeri KeHICTITi.
(hpa3eoneKCHKOHBI.
8D02307—Aynapma ici»
218. | baspnuna Acem | Kynbjaeesa Ahu Selin Erkul Yagci «AFBUILIBIH JKoHE «l'ennepHbie «Gender stereotypes AFBUIILIBIH XKIHE
ApbicTanbekoBH | I'ynpuap Phd noxropsi, Dreii opbIC CTEPEOTHIIbI B in English and OpbIC T
a WnbsicosHa, d.F.a., | ynusepcuteri, Typkus, | AHCKYPCTapbiHiarsl AHIJIONA3BIYHOM M Russmn‘dlscourse: JIHCKYPC;
npodeccop Misnup reHaepik PYCCKOA3BIYHOM mode}mg of the my6a MLIMCTHKAJIBIK,
CTepeoTHNTEp: JIUCKypcax: translation process» pecMH iCKepIIiK,
ay/iapma npouecit MOJeNHPOBaHHE KOPKEM oHe
MoOJieNbAeY NepeBoaYECKOro aybl3eki ceiiiey
npoueccay CTUIIBEPI
219. | BeiibiToBa KonsipaTOaepa Arda Arikan, « K. PoynuHHIH [Tparmanunrsuctuyec | The pragmalinguistic XK. PoynuHHIH
Aiinana WKanap Phd noxropsl, Aknenns | «Xoppu Ilorrep men KM acrexkT aspect of literary «XoppH Ilorrep
CbIMOaTKBI3bI MonjanuesHa, YHHBEPCHTETi, AHTa/Ibsi, | [1JICAINA TACH KOPKEM XYIO0XECTBEHHOT0 translation l‘::ased on | MeH Iacana Tac»
db.r.x., npodeccop Typkus ayaapMachbliHbIH nepeBojia Ha the novel “Harry WIBIFAPMACBIHBIH
. NparMaJTHHIBHCTHKA MaTepHase poMaHa Potter and the aFbUTIIBIH TUTIHEH

BIK aCIeKTICi» Jbk. Poynunr «I"appu | Philosopher’s Stone” Ka3ak TijliHe
IMoTTep u by J. Rowling ayapMachl
¢dunocodpekuii
KAMEHb»
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220. | 3apopoxHas Eckunauposa Damjan Popi¢ ([lambsiH | ABTOMaTTaHIABIPbLUIFaH CpaBHUTENbHBI Comparative analysis [TepeBoasl
Jlropmuna Manuyk IMonuy), Phd moktopsi, ayJapMaHbl aHaiu3 of compute'r-aided Pa3HOMAHPOBBIX
AnexcaHapoBHa KymaGaesna, PhD Univerza v Ljubljani, CaJIbICTBIPMAJTBI aBTOMaTH3HPOBAHHOTO t}'anslqt{on: TEKCTOB,

HOKTOPbI, IOLEHT Jho6nsna yHUBepCHTETi, Tanuay: nepeBoja: creruduka particularities and aKTyaJIbHBIX B
epeKLIeTiKTepi XoHe H NepCreKTHBbI development Ka3aXCTaHCKUX
M.a. Cnoerws namy pa3BUTHSA prospects peanusx,
NepcrneKTuBanapbl BBITTOJIHEHHBIE TIPH
MOMOLIH
KOMITBIOTEPHBIX
nporpamm s
aBTOMaTH3UPOBaHH
oro rnepeBoja.

221. | Kanemwapus Taxubaepa Cayne | Hesckas Mpuna Tpaucnaronorusaarsl CrpyKkTypHO- Structural semantics CyT eHimMzepi

Enun JKakcbutbikGaesHa, | AHaTONbEBHA, (.F.1., Kazak CyT eHimzaepi cemaHTHuYeckue Tunbl | types of the Kazakh eHepkacibi
¢$.F.1., npodeccop Opankdypt . eaepxacn(.ill TEPMHHOB Ka3aXCKOH da|r¥ mdustry TEPMHHEPIHIH
YHUBEPCHTETI, TEPMHHAEPIHIH MOJIOYHOM terminology in ayapbutybIH
["epmanus KYPBUIBIM/IBIK- npoMbluUieHHocTH B | translatology (based KOMNTii
CEeMaHTHKAJIBIK TPAHC/IATONIOIHH (Ha on a multilingual uHTepabenbi
TypJsiepi (kenTinai OCHOBE thesaurus) Te3aypyc Hesinie
Te3aypyc HerisiHzie) MHOTOSI3BIMHOTO 3eprrey.
Tesaypyca)

222. | TynereHoBa Eckunauposa Faruk YUCEL (®apyk binim Gepy Oeitne MynbsTidopmarHocTs Multiformality of Cucrema
Aupa Manuryx IOmwxen) d.r.x., pecypcTapbiHbIH ayIMOBH3YalIbHOrO audiovisual NEePeBOAUECKHX
MeiipambekoBH KymaGaesna, PhD | npodeccop, Dreii ay/IMOBH3Y a1 bl nepesoja trans_latlon 9f cTpaTerui u
a : ay/lapMachIHbIH obpasoBaTenbHbIX educational video crocoboB

JIOKTOPBI, IOLEHT | yHuBepcuTeTi, U3Mup,
MYAbTH()OPMATTBUIBIF BH/IEO PECYpPCOB resources nepenavu
il Typxus BI pa3IH4HBIX
ocobeHHoCTEH
ayIMOBH3YaJIbHOIO
nepepoia.

223. | Ecenbaena Amanbekosa Arda Arikan, Phd P. CeiicenbaeBTbIH AHanus nepesoza Analysis of the OcobeHHOCTH
Kapnbirai Mapan JIOKTOPBI «Kymael kesreH pomana P. English translation of nepeBoja
Hlatinynnaesna BUMeHIHHOBHA, AKIEHH3 YHUBEPCHTETI, | enikrep» POMaHBIHBIH Ceiicenbaepa Rollan Seisenbayev’s | XynoskecTBeHHBIX

d.r.1., npodeccop AnTtanss, Typkus arbUILIbIH TUTiHE «MepTtBble OpoadaT B novel “Thfe Dead MPOH3BENEHHIH C
aylapMachiH Tanaay neckax» Ha Wander in the PYCCKOIo fA3bIKa Ha
AHIJIMHCKUH A3bIK Desert” aHTITHHCKHH
8D01719—IlleTeu TiJi: eki meT TiJI»

224. | TawxkeHoBa KymanbGekosa Jpoborenko 10.B., TynHycka Pa3purue Developing foreign PazBurue
Jana Hypkern JIOKTOPp MeJi.HayK, MaTepHaniapMeH IMOLMOHAIIBHOTO language learners’ IMOLIHOHATIBHOTO
KasbekoBHa 3eiiHy/UI0BHa, npodeccop, JKYMBIC Xacay apKblibl | MHTEJIEKTa A3bIKOBOM sinotional UHTEJIeKTa

3aBenyrommii kadenpoi TUIMIK TYJIFaHBIH JIUYHOCTH S3bIKOBOH
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